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Hier sind wir per du
Dieser Satz ist so viel mehr als ein Werbespruch oder Marketingslogan. „Hier sind wir per du“ ist unser gelebter Alltag 
und fasst in knappen Worten genau das zusammen, was uns ausmacht. Wir leben einen menschenverbindenden und 
respektvollen Umgang auf „du & du“. 

Bewusst verzichten wir auf Wellness-Einrichtungen und konzentrieren uns auf das Wesentliche, wodurch wir ein sehr 
gutes Preis-Leistungsverhältnis anbieten können. Neue, helle Zimmer, abwechslungsreiches Frühstück und tägliche 
„all you can eat“ Abendbuffets mit vielen heimischen und internationalen Gerichten und mehrere Menüs zur Auswahl.
Dazu gepfl egtes Ambiente, Sauberkeit, vor allem aber beste Betreuung durch unsere langjährigen Mitarbeiter in Kü-
che, Service und Etage. Wir stehen für wohlige und warme Atmosphäre und herzliche Betreuung. „Hier sind wir per 
du“ - Fühl dich einfach wohl!

Deine Familie Egger und alle Mitarbeiter des Hotel Kirchbichlhof.

We make 
you feel 
at home
That’s our motto, and it means far more than just an adver-
tising or marketing slogan. „We make you feel at home“ 
is how we live our daily life and it sums up in a few words 
exactly the way we are. We address everyone by their fi rst 
names and establish a respectful, personal connection. 

We consciously avoid having wellness facilities and focus 
on the essentials, which allows us to offer excellent price 
performance. New, bright rooms, varied breakfast and dai-
ly „all you can eat“ evening buffets with many local and 
international dishes and several menus to choose from.
In addition, a stylish ambience, cleanliness, and above all 
top-class service from our kitchen, waiting and room staff 
who have been with us for many years. We guarantee a 
comfortable and friendly atmosphere and with a genuine 
sense of service. „We make you feel at home“ - Just enjoy 
it!

Your Egger family and all the employees of the 
Hotel Kirchbichlhof. 



Die perfekte Lage 
für "Outdoor-Wellness“ 
Im Sommer ist der Kirchbichlhof idealer Ausgangspunkt für Outdoor-Wellness, mit kurzen Spaziergängen bis 
lange Wanderungen, Ausfl ügen, Rad- und Bergtouren. Ganz in der Nähe befi nden sich die Zillertaler Höhen-
straße mit dem „Zellberg Buam Stüberl“, der „Penkenpepi“, das „Fichtenschloss“, der Natureispalast am Hin-
tertuxer Gletscher, oder die wunderschönen Seitentäler des hinteren Zillertales. Der Schlegeis- und Zillergrund 
Speicher sind mit ihren imposanten Staumauern Besuchermagneten, so wie die Krimmler Wasserfälle und die 
Swarovski Kristallwelten.

Im Winter hast du die Qual der Wahl. Wir liegen genau zwischen den Großraum-Skigebieten von Mayrhofen (Pen-
ken) und Zell (Zillertal Arena). Die Bushaltestellen in beide Richtungen befi nden sich direkt vor dem Hoteleingang 
(ca. 6 – 8 Minuten Fahrtzeit). Der imposante Hintertuxer Gletscher (bis 3.250 m) mit seinen langen Naturschnee-
Pisten befi ndet sich in 23 km Entfernung. Mit dem Zillertaler Superskipass steht dir die Ski- und Gletscherwelt 
Zillertal 3000 mit 540 bestens präparierten Pistenkilometern und 180 Liftanlagen zur Verfügung. Après Ski: Für 
Top-Partystimmung sorgen die Hohenhaus Tenne in Hintertux und diverse Lokale in Mayrhofen, Schwendau oder 
Zell. Auch im Kirchbichlhof an der Kuppelbar feiern wir ein bis zwei Mal pro Woche Apres Ski Parties mit den DJ´s 
aus den Bergen. Hier ist ausgelassene Stimmung garantiert!

The perfect location 
for “outdoor wellness”
In summer, the Kirchbichlhof is an ideal base for outdoor wellness, with short walks reach long hiking trails, 
excursions, bike and mountain tours. Nearby are the Zillertaler Höhenstraße with the „Zellberg Buam Stüberl“, 
the „Penkenpepi“, the „Fichtenschloss” castle, the Natureispalast at the Hintertux glacier, or the beautiful side 
valleys of the rear Zillertal. The Schlegeis and Zillergrund reservoirs are popular attractions with their imposing 
dam walls, as are the Krimml Waterfalls and the Swarovski Crystal Worlds.

In winter, you will be spoiled for choice. We are located right between the large ski areas of Mayrhofen 
(Penken) and Zell (Zillertal Arena). The bus stops for both directions are directly in front of the hotel entrance 
(approx. 6 - 8 minutes by bus ). The impressive Hintertux Glacier (up to 3,250 m) with its long natural snow 
slopes is 23 km away. With the Zillertal Superskipass, the Ski and Glacier World Zillertal 3000 with 540 per-
fectly groomed kilometers of slopes and 180 lifts is yours to enjoy. Après ski: For a real party atmosphere, 
you can go to the Hohenhaus Tenne in Hintertux and various bars in Mayrhofen, Schwendau or Zell. Also in 
the Kirchbichlhof at the Kuppelbar we hold après-ski parties once or twice a week with local DJ’s. Here, a fun 
atmosphere is guaranteed!
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DREIBETT
ZIMMER

FAMILIEN
ZIMMER

DOPPEL
ZIMMER 
Premium

DOPPEL
ZIMMER

DOPPEL
ZIMMER  
Basic

EINBETT
ZIMMER

WEIHNACHTEN
NEUJAHR 
21.12.2023-06.01.2024

1-3 
Nächte € 111 auf Anfrage € 117 € 111 € 109 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 105 auf Anfrage € 111 € 105 € 103 auf Anfrage

WEISSE WOCHEN  
06.01.-27.01.2024

1-3 
Nächte € 99 auf Anfrage € 105 € 99 € 97 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 93 auf Anfrage € 99 € 93 € 91 auf Anfrage

WINTERWOCHEN  
27.01.-23.03.2024

1-3 
Nächte € 104 auf Anfrage € 110 € 104 € 102 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 98 auf Anfrage € 104 € 98 € 96 auf Anfrage

SONNENSKI  
23.03.-07.04.2024

1-3 
Nächte € 99 auf Anfrage € 105 € 99 € 97 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 93 auf Anfrage € 99 € 93 € 91 auf Anfrage

SOMMER VORSAISON  
26.05.-06.07.2024

1-3 
Nächte € 94 auf Anfrage € 101 € 94 € 92 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 88 auf Anfrage € 95 € 88 € 86 auf Anfrage

SOMMER 
HAUPTSAISON  
06.07.-17.08.2024

1-3 
Nächte € 101 auf Anfrage € 108 € 101 € 99 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 95 auf Anfrage € 102 € 95 € 93 auf Anfrage

SOMMER NACHSAISON  
17.08.-06.10.2024

1-3 
Nächte € 94 auf Anfrage € 101 € 94 € 92 auf Anfrage

ab 4
Nächten € 88 auf Anfrage € 95 € 88 € 86 auf Anfrage

DOPPELZIMMER PREMIUM 
Geräumiges Zimmer für 2 bis 3 Personen
großes Badezimmer, Balkon, Dusche, WC, großer Smart-TV mit 
Internetzugang und ca. 120 Programmen, Kühlschrank

DOUBLE ROOM PREMIUM
Spacious room for 2 to 3 persons
large bathroom balcony, shower, toilet, large Smart TV with 
internet access and approx. 120 programs, refrigerator

PREMIUM

DOPPELZIMMER
Zimmer für 2 bis 3 Personen
Balkon, Dusche, WC, großer Smart-TV mit Internetzugang und 
ca. 120 Programmen, Kühlschrank

DOUBLE ROOM
Room for 2 to 3 persons
balcony, shower, toilet, large Smart TV with internet access and 
approx. 120 programs, refrigerator

DOPPELZIMMER BASIC 
Zimmer für 2 bis 3 Personen
Dusche, WC, großer Smart-TV mit Internetzugang und ca. 120 
Programmen, Kühlschrank

DOUBLE ROOM BASIC
Room for 2 to 3 persons
shower, toilet, large Smart TV with internet access and approx. 
120 programs, refrigerator

BASIC

FAMILIENZIMMER
Geräumiges Zimmer für 2 bis 4 Personen
abgetrenntes Kinderzimmer, Balkon, Dusche, WC, 2 große 
Smart-TV mit Internetzugang und ca. 120 Programmen, Kühl-
schrank, Kinderermäßigung auf Anfrage

FAMILY ROOM
Spacious room for 2 to 4 persons
separate children‘s room, balcony, shower, toilet, 2 large Smart 
TVs with internet access and approx. 120 programs, refrigera-
tor, reduction for children on request

Preise pro Person und Übernachtung inklusive reichhaltigem Frühstücksbuffet, Frühstücksextra an 3 Tagen pro Woche (Lachs, Prosecco, Rührei), Abendbuffet 
mit mindestens 2 Wahlmenüs, 2 Suppen und Salatbuffet.  |  Zuzüglich € 2,20 Ortstaxe pro Person und Übernachtung.
Prices per person and overnight stay incl. rich breakfast buffet, breakfast extra on 3 days a week (salmon, prosecco, scrambled eggs), evening buffet with at 
least 2 menus of choice, 2 soups and salad buffet.  |  Plus local tax € 2,20 per person and overnight stay.

Unsere Zimmer im Haupthaus 
our rooms in the main house

Preise Zimmer Haupthaus 
prices rooms main house



Preise pro Person und Übernachtung inklusive reichhaltigem Frühstücksbuffet, Frühstücksextra an 3 Tagen pro Woche (Lachs, Prosecco, Rührei), Abendbuffet 
mit mindestens 2 Wahlmenüs, 2 Suppen und Salatbuffet.  |  Zuzüglich € 2,20 Ortstaxe pro Person und Übernachtung.
Prices per person and overnight stay incl. rich breakfast buffet, breakfast extra on 3 days a week (salmon, prosecco, scrambled eggs), evening buffet with at 
least 2 menus of choice, 2 soups and salad buffet.  |  Plus local tax € 2,20 per person and overnight stay.

Unsere Zimmer im Gartenhaus 
our rooms in the garden house

DOPPELZIMMER
Zimmer für 2 bis 3 Personen
Balkon, Bad/Dusche, WC, großer Smart-TV mit Internetzugang 
und ca. 120 Programmen, Kühlschrank

DOUBLE ROOM
Room for 2 to 3 persons
balcony, bath/shower, toilet, large Smart TV with internet ac-
cess and approx. 120 programs, refrigerator

DOPPELZIMMER BASIC 
Zimmer für 2 bis 3 Personen
Bad/Dusche, WC, großer Smart-TV mit Internetzugang und ca. 
120 Programmen, Kühlschrank 

DOUBLE ROOM BASIC
Room for 2 to 3 persons
bath/shower, toilet, large Smart TV with internet access and 
approx. 120 programs, refrigerator

EINBETTZIMMER 
Zimmer für 1 Person
Bad/Dusche, WC, großer Smart-TV mit Internetzugang und ca. 
120 Programmen, Kühlschrank

SINGLE ROOM
Room for 1 person
bath/shower, toilet, large Smart TV with internet access and 
approx. 120 programs, refrigerator

PROFITIEREN SIE VON UNSERER FRÜHBUCHERAKTION!
Bei uns erhalten Sie ab 4 Übernachtungen einen Frühbucherbonus* von -5%
- für die Weißen-Wochen bei Buchungen bis zum 30. November 2023
- für die Sonnenski-Wochen bei Buchungen bis zum 31. Jänner 2024
- für die Sommer-Vorsaison bei Buchungen bis zum 31. März 2024
- für die Sommer-Nachsaison bei Buchungen bis zum 30. Juni 2024
*Davon ausgenommen sind Pauschalangebote.

Bei uns erhalten Sie ab 4 Übernachtungen einen 
- für die Weißen-Wochen bei Buchungen bis zum 30. November 2023
- für die Sonnenski-Wochen bei Buchungen bis zum 31. Jänner 2024
- für die Sommer-Vorsaison bei Buchungen bis zum 31. März 2024
- für die Sommer-Nachsaison bei Buchungen bis zum 30. Juni 2024
*Davon ausgenommen sind Pauschalangebote.

Früh
bucher
bonus

DREIBETT
ZIMMER

DREIBETT
ZIMMER  
Basic

DOPPEL
ZIMMER

DOPPEL
ZIMMER
Basic

EINBETT
ZIMMER

EINBETT
ZIMMER
Basic

WEIHNACHTEN
NEUJAHR 
21.12.2023-06.01.2024

1-3 
Nächte € 106 € 104 € 106 € 104 € 116 € 114

ab 4
Nächten € 100 € 98 € 100 € 98 € 110 € 108

WEISSE WOCHEN  
06.01.-27.01.2024

1-3 
Nächte € 94 € 92 € 94 € 92 € 104 € 102

ab 4
Nächten € 88 € 86 € 88 € 86 € 98 € 96

WINTERWOCHEN  
27.01.-23.03.2024

1-3 
Nächte € 99 € 97 € 99 € 97 € 109 € 107

ab 4
Nächten € 93 € 91 € 93 € 91 € 103 € 101

SONNENSKI  
23.03.-07.04.2024

1-3 
Nächte € 94 € 92 € 94 € 92 € 104 € 102

ab 4
Nächten € 88 € 86 € 88 € 86 € 98 € 96

SOMMER VORSAISON  
26.05.-06.07.2024

1-3 
Nächte € 89 € 87 € 89 € 87 € 99 € 97

ab 4
Nächten € 83 € 81 € 83 € 81 € 93 € 91

SOMMER 
HAUPTSAISON  
06.07.-17.08.2024

1-3 
Nächte € 96 € 94 € 96 € 94 € 106 € 104

ab 4
Nächten € 90 € 88 € 90 € 88 € 100 € 98

SOMMER NACHSAISON  
17.08.-06.10.2024

1-3 
Nächte € 89 € 87 € 89 € 87 € 99 € 97

ab 4
Nächten € 83 € 81 € 83 € 81 € 93 € 91

Preise Zimmer Gartenhaus 
prices rooms garden house



Angebote
offers

ERÖFFNUNGSWOCHE „BLECHLAWINE“ 26.05. - 02.06.2024
7 Übernachtungen inkl. 1x Bergfahrt Penkenbahn, 1x Eintritt Blechlawine, Frühschop-
pen, Unterhaltungsprogramm / 7 nights including 1x ascent Penken cable car, 1x entry 
Blechlawine, Frühschoppen, entertainment program

AB € 617

FREUNDSCHAFTSWOCHE 08.09. - 15.09.2024
7 Übernachtungen mit Wochenprogramm
7 nights with weekly program AB € 617

ALMABTRIEB ZELL & HINTERTUX 26.09. - 29.09.2024
ALMABTRIEB MAYRHOFEN 03.10. - 06.10.2024
3 Übernachtungen mit Almabtrieb in Zell, Hintertux oder Mayrhofen
3 nights with cattle drive in Zell, Hintertux or Mayrhofen AB € 243

KÖLSCHE HÜTTENTAGE 06.10. - 12.10.2024
6 Übernachtungen mit Wochenprogramm
6 nights with weekly program AB € 536

Frisch, gerne aus der Region, saisonal 
und kreativ zubereitet. So schmeckt die

 Kirchbichlhof-Küche. Wann immer möglich 
verwenden wir heimische Lebensmittel aus dem 
Zillertal, denn hier vertrauen wir auf langjährige 
Lieferanten, Bauern und Händler. Unser Service-

Team empfängt dich am gedeckten Tisch 
und steht dir mit deinen Wünschen 

gerne zur Verfügung. Genießt die Vielfalt 
unserer Halbpension. Du wirst sehen, wie gut 
es schmeckt, wenn Frische, Regionalität und 

Kreativität aufeinandertreffen. 

Fresh, preferably regional, seasonal and crea-
tively prepared. This is the taste of the Kirch-
bichlhof cuisine. Whenever possible, we use 
local food from the Zillertal, because here we 
trust our long-standing suppliers, farmers and 
traders. Our waiting staff welcomes you at the 
table already set for you and is happy to assist 
you in making your choices. Enjoy the variety of 
our half board menus. You will see how good it 
tastes when freshness rhymes with regionality 

and creativity. 

Kulinarik
culinary

„BLECHLAWINE“ 30.05. - 03.06.2024
4 Übernachtungen inkl. 1x Bergfahrt Penkenbahn, 1x Eintritt Blechlawine, Frühschoppen, 
Unterhaltungsprogramm / 4 nights including 1x ascent Penken cable car, 1x entry Blech-
lawine, Frühschoppen, entertainment program

AB € 374

WINTERSTART 21.12. - 25.12.2023
4 Übernachtungen inkl. 2-Tages-Skipass
4 nights with 2 day skipass AB € 392

SCHNEEFLOCKENZAUBER 07.01. - 11.01.2024
4 Übernachtungen inkl. 2-Tages-Skipass
4 nights with 2 day skipass AB € 344



Das Siegeler 
Sommerhäusl
ERBAUT UM 1920, VON HERMANN´S GROSSVATER JOSEF EGGER, 
VULGO „SIEGELER SEPP“

Das Hotel „Der Siegeler“, und die dazugehörige Landwirtschaft in 
Mayrhofen sind in Familienbesitz. 
Das Siegeler Sommerhäusl stand mitten im Obstgarten des Hotel 
„Siegeler“, wo es zwischen den Bäumen kaum zur Geltung kam. Aus 
diesem Grund haben wir uns entschlossen, dieses Schmuckstück 
nach Hippach zu überstellen, um es an einem besonders schönen 
Platzerl aufzustellen.

Das Sommerhäusl ist weitgehend im Originalzustand. Bemerkens-
wert ist die liebevolle und aufwändige Block-Bauweise und die In-
nengestaltung mit Zirbenholz.

Großvater Sepp, der Erbauer, war ein begnadeter Sänger und Mu-
sikant. Er hat im Sommerhäusl mit seinen Kindern sowie mit zahl-
reichen Kollegen oft und gerne musiziert. 
Sein Sohn Max (Hermann´s Vater, Antonia´s Schwiegervater) war eine 
Zillertaler Sängerlegende mit „absolutem Gehör“. Am 08.01.2018 ist 
Max im 96. Lebensjahr verstorben. 
Immer wenn wir im Sommerhäusl sitzen, stellen wir uns vor, welche 
Freude er gehabt hätte, wenn er das Sommerhäusl an diesem schö-
nen Platzerl beim Kirchbichlhof noch erleben hätte können. Wahr-
scheinlich hätte er seine Gitarre in die Hand genommen und mit sei-
nen Sängerkollegen ein altes Zillertaler Lied angestimmt.

Wir freuen uns sehr, wenn Menschen im „Siegeler Sommerhäusl“ 
schöne Stunden verbringen, wenn hier ausgelassen musiziert und 
gefeiert wird. Tritt ein, bring Glück herein!

Antonia und Hermann Egger

Gerne könnt ihr das Sommerhäusl oder 
einen Tisch vor dem Sommerhäusl an 
der Rezeption reservieren. Wir befüllen 
den Kühlschrank mit den Getränken 
eurer Wahl (zur Selbstentnahme, Abrech-

nung nach Verbrauch). Getränke können selbst-
verständlich auch von der Kirchbichlhof-Bar in 
den Garten oder zum Sommerhäusl mitgenommen 
werden.

You are welcome to reserve the summer house or a 
table in front of the summer house at the reception. 
We will fi ll the refrigerator with the beverages of 
your choice (on a self-service basis, with billing 
according to consumption). Drinks can of course 
also be taken from the Kirchbichlhof bar to the 
garden or to the summer house.



Unser großzügiger Garten bietet alles, was das Kinderherz begehrt. Egal ob Sandburgen bauen, 
Akrobatik am Trampolin oder rutschen und kraxeln am Klettergerüst - Spaß ist grantiert. Und wenn das 

Wetter mal nicht mitspielt, bietet unser Spielzimmer im Gartenhaus jede Menge Vergnügen. 

Our spacious garden offers everything that children love. Whether building sand castles, performing 
acrobatics on the trampoline or sliding and scrambling on the climbing frame - fun is guaranteed. 

And if there is a bad spell in the weather, our playroom in the garden house offers lots of fun. 

Kinder, bei uns geht es euch gut...
Kids, with us are you doing good

Wie wär‘s mit einer Kutschenfahrt oder einer 
Reitstunde? Pferdeliebhaber kommen beim nur 300 
Meter entfernten Brubachhof voll auf ihre Kosten.

How about a ride in a horse-drawn buggy or a riding 
lesson? Horse lovers will fi nd plenty of opportunities 
for fun at the Brubachhof, only 300 meters away. 

The Siegeler summer house
WAS BUILT IN AROUND 1920 BY HERMANN‘S GRANDFATHER JOSEF EGGER, KNOWN AS „SIEGELER SEPP“.

Hotel „Der Siegeler“ and the farm associated with it in Mayrhofen are both family-owned. 
The Siegeler summer house originally stood in the middle of the hotel orchard, where it was almost completely hid-
den by trees. For this reason, we decided to move this little gem to Hippach, and place it in an exceptionally beautiful 
spot.
The summer house is largely in its original condition. It is remarkable for its elaborate, carefully-designed block 
construction and pine wood interior design.

Grandpa Sepp, who built it, was a gifted singer and musician. He often enjoyed playing music in the summer house 
with his children as well as with many other musicians. His son Max (Hermann‘s father, Antonia‘s father-in-law) 
was a Zillertal singing legend with absolute pitch. On January 8, 2018, Max passed away in the 96th year of his life. 
Whenever we sit in the summer house, we imagine how much joy he would have had if he could have lived to see 
the summer house in this beautiful spot near the Kirchbichlhof. Probably he would have picked up his guitar sung an 
old Zillertal song along with a group of singers.

It makes us very happy when people come and spend a few pleasant hours in the Siegeler summer house, and when 
music is played and celebrated there. Come along, and fi ll it with joy!

Antonia and Hermann Egger

Kinder, bei uns geht es euch gut...



Die neue Terrasse mit unserer einzigartigen 
Kuppelbar ist die ideale Location für entspannte Stunden 

mit Freunden und Familie. Im Sommer erwartet dich 
in der hauseigenen Kuppelbar oder in der Umgebung 
sowohl gemütliche Live-Musik, als auch große Events 

bekannter Musikgruppen. Im Winter – wie soll es anders 
sein? – begeistern die ein bis zwei mal wöchentlich 

stattfi ndenden „Aprés Ski Parties“ in unserer Kuppelbar. 
So wird deine Urlaubszeit in Hippach zum Erlebnis für 
alle Sinne - ein traumhafter Ausblick weit durch das 

schöne Zillertal inklusive!

The new terrace with our unique dome bar is the ideal 
place for having a good time with friends and family. 
In summer, you can fi nd enjoyable live music as well 

as large concerts with well-known music groups in the 
in-house Kuppelbar or nearby. In winter - how could it 

be otherwise? - you will love the après ski parties in our 
Kuppelbar, which take place once or twice a week. 
Your vacation in Hippach will be a multi-sensorial 

experience - including a fantastic view over the beautiful 
Zillertal!



GARTENHAUS GARDEN HOUSE
Das Gartenhaus ist ca. 50 Meter vom Haupthaus entfernt. Der Weg zwischen Kirchbichlhof und Gartenhaus ist weit-
gehend verkehrsfrei. / The garden house is about 50 metres from the main building. The path between Kirchbichlhof 
and garden house is not public and therefore mostly traffi c-free.

PARKEN PARKING
Das Parken ist kostenlos. / Parking is free of charge.

AN- UND ABREISE ARRIVAL AND DEPARTURE
Am Anreisetag stehen die Zimmer ab 15.00 Uhr zur Verfügung, Check-out am Abreisetag bis 10.00 Uhr. Bei frühzei-
tiger Abreise oder verspäteter Ankunft werden 80% des Zimmerpreises verrechnet. Um Wartezeiten vor der Abreise 
zu verringern, bitten wir um Rechnungsbegleichung am Vorabend. / On the day of arrival the rooms are available from 
3 pm, check out on the day of departure until 10 am. In case of early departure or late arrival 80% of the room rate 
will be charged. To save waiting time before your departure, we ask you to pay your bill the evening before.

BEZAHLUNG PAYMENT
Die Begleichung der Zimmerrechnung erfolgt in bar, mit EC Karte, VISA oder Mastercard. / The room bill can be paid 
in cash, with EC card, VISA or Mastercard.

HUNDE DOGS
Bei uns kann man den Urlaub auch mit Hund genießen - verrechnet werden € 16 pro Übernachtung (ohne Futter). 
Wir bitte um Verständnis, dass Vierbeiner nicht mit in den Speisesaal dürfen. / At our hotel you can also enjoy your 
holiday with your dog - we charge € 16 per night (without food). Please understand that your four-legged friend is 
not allowed in the dining room.

ZU- UND ABSCHLÄGE SURCHARGES AND DISCOUNTS
Doppelzimmer zur Alleinbenützung € 20 pro Übernachtung (nur nach Verfügbarkeit), Kurzaufenthaltszuschlag € 6 (bis 
3 Übernachtungen), nur mit Frühstück € 12 Abzug. / double room for single use € 20 per night (subject to availability), 
short stay supplement € 6 (up to 3 nights), with breakfast only € 12 deduction.

ERMÄSSIGUNGEN REDUCTIONS
Kinder im Elternzimmer: 0 – 6 Jahre 100%, 7 – 12 Jahre 30%, ab 13 Jahre 10%. Dritte Person im Dreibettzimmer 
10%. 2 Kinder im eigenen Doppelzimmer: 10%.  / Children in the parents‘ room: 0 - 6 years 100%, 7 - 12 years 30%, 
from 13 years 10%. 3rd person in three-bed room 10%. 2 children in their own double room: 10%. 

PARTNERVORTEILE BENEFITS
Wir sind Partnerbetrieb des Erlebnisbad Mayrhofen und der Sommerwelt Hippach - der Vorteil für unsere Gäste: 
freier Eintritt in die Freibäder sowie gratis Benützung des Tennisplatz Hippach. / We are a partner of the Erlebnisbad 
Mayrhofen and the Sommerwelt Hippach - the advantage for our guests: free entry to the outdoor pools and free use 
of the Hippach tennis court.

STORNIERUNG CANCELLATION
Es gelten die Österreichischen und internationalen Hotelvertragsbedingungen. Das bedeutet: Bis 3 Monate vor Anrei-
se ist die Stornierung kostenlos. Ab 3 Monate bis 1 Monat vor Anreise beträgt die Stornogebühr 40% des Buchungs-
preises. Ab 1 Monat bis 1 Woche vor Anreise stellen wir 90% des Buchungspreises in Rechnung. Wir empfehlen den 
Abschluss einer Reiseversicherung. / The Austrian and international hotel contract conditions apply. This means: 
Cancellation is free of charge up to 3 months before arrival. From 3 months to 1 month before arrival, the cancellation 
fee is 40% of the booking price. From 1 month to 1 week before arrival, we charge 90% of the booking price. We 
recommend that you take out travel insurance.

VORTEILE FÜR DIREKTBUCHER BENEFITS FOR DIRECT BOOKERS
Keine Anzahlung. Bis 48 Stunden vor Anreise kostenlos stornierbar. / No deposit. cancellation free of charge up to 48 
hours before arrival.

Auf einen Blick
at a glance
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